
Istruzio
ni p

er l’uso
P

rim
a d

ell’im
p

iego d
egli strum

enti H
E

IN
E

 m
ini 3000

® si p
rega d

i leggere attentam
ente le

istruzioni e d
i conservarle p

er eventuali consultazioni successive.

Q
uesto p

rod
otto d

eve essere sm
altito sep

aratam
ente in conform

ità
con le norm

ative locali vigenti relative agli ap
p

arecchi elettronici.

S
up

erficie cald
a

Inform
azioni d

i sicurezza in b
ase allo stand

ard
 internazionale IE

C
 60601-1 

“S
icurezza elettrica d

egli strum
enti m

ed
icali”

N
on ap

rire lo strum
ento/m

anico d
ella b

atteria vicino al p
aziente.

1. M
anico

 a b
atterie H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

A
p

p
licazio

ni:
Il m

anico a b
atterie H

E
IN

E
 m

ini 3000
® p

uò essere utilizzato esclusivam
ente p

er alim
entare

strum
enti H

E
IN

E
 m

ini 3000
®.

B
atterie:

 

2 b
atterie alcaline (A

A
/LR

6)
 

Im
p

ortante: non usare b
atterie alkali-m

anganese con litio in q
uanto rid

ucono la d
urata d

ella
 

lam
p

ad
ina.


 

Il m
anico a b

atterie H
E

IN
E

 m
ini 3000 p

uò essere caricato nel caricatore H
E

IN
E

 m
ini N

T con
 

la b
atteria ricaricab

ile H
E

IN
E

 m
ini 2Z

 d
a 2,5 V

.

T
em

p
o

 d
i ricarica:


 

Il caricatore N
T m

ini ind
ica q

uand
o la b

atterica ricaricab
ile è com

p
letam

ente carica. L’anello
 

illum
inato resta acceso.


 

B
atteria ricaricab

ile m
ini 2Z

 (2,5 V
, N

iM
H

) =
 ca. 4 h (760 m

A
h)

C
o

nnessio
ne strum

ento
:

Filettatura interna nella testa d
el m

anico (1).

A
ccensio

ne:
S

p
ingere in giù il p

ulsantino (2) che lascerà ap
p

arire un ind
icatore rosso.

S
p

eg
nim

ento
:

S
p

ingere in su il p
ulsantino (2). S

e agganciato ad
 un taschino, il m

anico si sp
egnerà

autom
aticam

ente.

C
am

b
io

 d
ella b

atteria:
S

vitare il tap
p

ino (3) e scuotere leggerm
ente il m

anico p
er far cad

ere le b
atterie esauste. Inserire

le b
atterie nuove con il contatto p

ositivo verso la testa d
el m

anico.

P
ulizia:

Il m
anico p

uò essere p
ulito con un p

anno um
id

o (im
b

evuto p
er esem

p
io con d

etergenti alcalini
o neutri). P

er la d
isinfezione d

elle sup
erfici esterne d

el m
anico si raccom

and
a d

i utilizzare un p
anno

im
b

evuto con d
isinfettanti sp

ecifici p
er d

isp
ositivi m

ed
ici in p

lastica.
La d

isinfezione sp
ray e p

er im
m

ersione così com
e la sterilizzazione non sono consentite.

2. O
ftalm

o
sco

p
io

 H
E

IN
E

 m
ini 3000

®

A
p

p
licazio

ni:
L’oftalm

oscop
io H

E
IN

E
 m

ini 3000
® è stato realizzato unicam

ente p
er l’esam

e d
ell’occhio.

D
urante l’esam

e tenere lo strum
ento con il d

ito ind
ice sul p

orta-lenti (1). A
llo stesso m

od
o p

otete
op

erare con i d
iafram

m
i (3).

L’ap
ertura (2) m

ostra il valore d
ella lente selezionata. Le lenti negative sono m

ostrate in rosso,
q

uelle p
ositive in nero.

C
am

b
io

 d
ella lam

p
ad

ina
S

vitare lo strum
ento d

al m
anico ed

 estrarre la lam
p

ad
ina (4). P

ulire con un p
anno m

orb
id

o il b
ulb

o
d

ella nuova lam
p

ad
ina ed

 inserirla facend
o coincid

ere il p
ernino (5) con la fesura.

P
ulizia

L’alloggiam
ento esterno p

uò essere p
ulito con un p

anno im
b

evuto in un p
o’ d

i alcool. Le sup
erfici

d
elle p

arti in vetro p
ossono essere p

ulite con un b
astoncino d

i cotone im
b

evuto in alcool.

N
o

rm
e A

p
p

licate:
IS

O
 15004-1  (O

p
hthalm

ic instrum
ents – Fund

am
ental req

uirem
ents and

 test m
ethod

s)

3. Fo
calux H

E
IN

E
 m

ini 3000
® lam

p
ad

a a m
ano

A
p

p
licazio

ni:
La lam

p
ad

a a m
ano H

E
IN

E
 Focalux m

ini 3000
® è stata realizzata p

er illum
inare cavità orale, naso,

sup
erficie cutanea e p

er esam
inare il segm

ento anteriore d
ell’occhio. In com

b
inazione con una

lente p
er oftalm

oscop
ia p

uò essere utilizzata p
er oftalm

oscop
ia ind

iretta.

P
ro

ced
ura

C
onnettere lo strum

ento al m
anico.

A
ccend

ere lo strum
ento e d

irigere la luce p
roveniente d

al p
rism

a (7) su una sup
erficie b

ianca.
A

gend
o sullo scorrim

ento (1) si p
uò regolare la m

essa a fuoco d
ella luce d

a p
arallasse (cursore

d
i scorrim

ento in b
aso) a raggi convergenti.

Im
p

ieg
o

 d
ella lente ad

 ing
rand

im
ento

 +
 3D

La lente è m
ontata sulla p

arte cilind
rica (8) d

ella testa d
ella lam

p
ad

a. A
ssicurarsi che la p

arte
p

osteriore (5) d
ell’anello d

ella lente (6) sia p
untata verso l’alto.

A
nche l’esam

inatore p
resb

ite p
uò effettuare esam

i in m
od

o confortevole ed
 avere un’im

m
agine

ingrand
ita d

el fond
o.

La lente d
eve essere sem

p
re p

osizionata al centro d
ella testa d

ella lam
p

ad
a.

C
am

b
io

 d
ella lam

p
ad

ina
A

ttenzio
ne: Il p

erfetto
 funzio

nam
ento

 d
i q

uesto
 strum

ento
 è g

arantito
 so

ltanto
 se si

utilizzano
 accesso

ri o
rig

inale H
E

IN
E

.

S
vitare lo strum

ento d
al m

anico.

C
on il d

ito p
ollice ed

 ind
ice afferrare il b

ord
ino (3) d

ella lam
p

ad
ina ed

 estrarla.
C

on un p
anno m

orb
id

o p
ulire il b

ulb
o d

ella nuova lam
p

ad
ina ed

 inserirla facend
o coincid

ere il
p

ernino (4) con la fessura (2).

P
ulizia

Lo strum
ento p

uò essere p
ulito con un p

anno m
orb

id
o im

b
evuto in un p

o’ d
i alcool. P

er le sup
erfici

d
ella p

arti in vetro utilizzare un b
astoncino d

i cotone im
b

evuto in p
oco alcool.

4. P
o

rta-ab
b

assaling
ua H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

A
p

p
licazi:

Il p
orta-ab

b
assalingua H

E
IN

E
 m

ini 3000
® d

eve essere utilizzato unicam
ente p

er illum
inare la cavità

orale e faringea.

Fissag
g

io
 ed

 sp
ulsio

ne d
ell’ab

b
assaling

ua:

S
p

ingere l’ab
b

assalingua m
onouso H

E
IN

E
 nel sup

p
orto (3) sino a sentire un click. P

er l’esp
ulsione

p
rem

ere il grilletto (4).

C
am

b
io

 d
ella lam

p
ad

ina
S

vitare il cap
p

uccio (1) ed
 estrarre la lam

p
ad

in (2). Inserire la nuova lam
p

ad
ina e riavvitare il

cap
p

uccio (1).

P
ulizia

P
ulire con un p

anno m
orb

id
o im

b
evuto in soluzione d

isinfettante. N
O

N
 im

m
ergre in acq

ua o
soluzioni e N

O
N

 autoclavare.

5. O
to

sco
p

io
 H

E
IN

E
 m

ini 3000
® 

    O
to

sco
p

io
 H

E
IN

E
 a F.O

. m
ini 3000

®

A
p

p
licazio

ni:
G

li otoscop
i H

E
IN

E
 m

ini 3000
® d

evono essere im
p

iegati unicam
ente p

er l’esam
e d

el cond
otto

auricolare e p
er esam

i in generale d
i tip

o non invasivo.

Info
rm

azio
ni d

i sicurezza:
Introd

urre l’otoscop
io nel cond

otto auricolare solo d
op

o aver ap
p

licato uno sp
eculum

. La d
urata 

d
el contatto con la p

elle non d
eve sup

erare il m
inuto. D

urante il test p
neum

atico d
el tim

p
ano si 

raccom
and

a un d
osaggio d

elciato d
ell’insufflazione.

Instruzio
ni

A
p

p
licazio

ne d
eg

li sp
eculum

:
G

li otoscop
i vengono inserti nel cond

otto auricolare unicam
ente con l’utilizzo d

egli sp
eculum

riutilizzab
ili in S

A
N

A
LO

N
 S

 (neri) o con i m
onouso A

llS
p

ec (grigi).
A

p
p

licare lo sp
eculum

 sull’otoscop
io, facend

o com
b

aciare il nasello, p
resente nella p

arte interna,
con la fessura (1) p

osta sullo strum
ento. P

er ottenere un b
uon ancoraggio, ruotare leggerm

ente lo
sp

eculum
.

lente d
’ing

rand
im

ento
:

La lente d
’ingrand

im
ento (2) d

i circa 3x p
uò essere ruotata lateralm

ente.

A
ttacco

 m
o

no
p

alla p
er O

to
sco

p
io

 m
ini 3000 a F.O

.:
U

na m
onop

alla p
uò essere connessa all’otoscop

io m
ini 3000 a fib

re ottiche.

Illum
inazio

ne g
enerale:

L’otoscop
io p

uò essere utilizzato con o senza sp
eculum

 p
er una illum

inazione in generale, p
er

esem
p

io d
ella cavità orale o d

ella cute. E
vitare il contatto p

er p
elli sensib

ili o irritate.

C
am

b
io

 d
ella lam

p
ad

ina
O

to
sco

p
io

 H
E

IN
E

 m
ini 3000

®: ruotare lateralm
ente la lente (2) ed

 estrarre la lam
p

ad
ina d

alla testa
d

ello strum
ento.

O
to

sco
p

io
 H

E
IN

E
 a F.O

. m
ini 3000

®: svitare lo strum
ento d

al m
anico ed

 estrarre la lam
p

ad
ina (3).

Inserire la nuova lam
p

ad
ina.

P
ulizia e sterilizzazio

ne
T

esta d
ell’o

to
sco

p
io

: esternam
ente p

ulire con un p
anno m

orb
id

o; internam
ente – se necessario –

con un b
astoncino d

i cotone im
b

evuto in p
oco alcool. N

O
N

 im
m

ergere in acq
ua o altre soluzioni.

E
’ p

ossib
ile sterilizzare a gas.

S
p

eculum
 riutilizzab

ili in S
A

N
A

lO
N

 S
: p

ossono essere p
uliti, d

isinfettati e sterilizzati o b
olliti

second
o i m

etod
i convenzionali. E

’p
ossib

ile d
i autoclavare.

S
p

eculum
 m

o
no

uso
 A

llS
p

ec: sono esclusivam
ente m

onouso. N
O

N
 tentare d

i p
ulirli com

e
d

escritto p
er gli sp

eculm
 in S

A
N

A
LO

N
 S

, con il rischio d
i d

anneggiarli e p
rocurare lesioni ai p

azienti.

6. C
lip

lam
p

 H
E

IN
E

 m
ini 3000

®

D
isp

o
sizio

ni p
er l’utilizzo

:
C

lip
lam

p
 H

E
IN

E
 m

ini 3000
® d

eve essere utilizzata solo ed
 esclusivam

ente p
er esam

inare la
sup

erficie cutanea.

P
ulizia:

La lam
p

ad
a C

lip
lam

p
 p

uò essere p
ulito con un p

anno um
id

o (im
b

evuto p
er esem

p
io con d

etergenti 
alcalini o neutri). P

er la d
isinfezione d

elle sup
erfici esterne d

ella lam
p

ad
a C

lip
lam

p
 si raccom

and
a

d
i utilizzare un p

anno im
b

evuto con d
isinfettanti sp

ecifici p
er d

isp
ositivi m

ed
ici in p

lastica.
La d

isinfezione sp
ray e p

er im
m

ersione così com
e la sterilizzazione non sono consentite.

A
ttenzio

ne: Il p
erfetto

 funzio
nam

ento
 d

i q
uesto

 strum
ento

 è g
arantito

 so
ltanto

 se si
utilizzano

 accesso
ri o

rig
inale H

E
IN

E
.

IT
A

lIA
N

O

G
aranzia

Invece degli usuali 2 anni di garanzia, noi garantiam
o questo strum

ento per 5 anni dalla data di spedizione 
dalla nostra fabbrica (questo esclude m

ateriali di consum
o quali lam

padine, speculum
 e batterie). La garanzia 

è valida se il dispositivo viene utilizzato in base alla destinazione d’uso del produttore e secondo le istruzioni 
d’uso. D

urante il periodo di garanzia verranno riparati gratuitam
ente im

perfezioni e difetti riscontrati com
e 

difetti di produzione, di progettazione o di m
ateriali. In caso di reclam

o di un difetto sullo strum
ento durante 

il periodo di garanzia, l’acquirente deve dim
ostrare che tale difetto era  presente all’atto della spedizione. 

L’usuale garanzia legale e la speciale garanzia non coprono difetti derivanti da usura, uso scorretto, im
-

piego di parti o accessori non originali H
E

IN
E

 (specialm
ente lam

padine, le quali sono state prodotte con 
particolare rilievo sui seguenti criteri: tem

peratura di colore, durata, sicurezza, qualità ottica e perform
ance). 

S
ono anche escluse riparazioni e m

odifiche effettuate da personale non autorizzato da H
EIN

E o casi dove 
il cliente non si è attenuto alle istruzioni d’uso fornite con il prodotto. Q

ualsiasi m
odifica di un prodotto 

H
E

IN
E

 con parti o parti aggiuntive non conform
i alle specifiche originali H

E
IN

E
 invaliderà la garanzia per 

il corretto funzionam
ento del prodotto ed inoltre decadrà qualsiasi diritto di garanzia che deriva da tale 

cam
biam

ento o m
odifica. U

lteriori reclam
i, in particolare reclam

i per danni non direttam
ente riconducibili 

al prodotto H
EIN

E, sono esclusi. 

P
er riparazioni, contattate il vostro fornitore che ritornerà il dispositivo a noi o al nostro agente autorizzato.

A
cq

uistato p
resso

il

3

2

1

2

1

4

3

1
2

5674
3

2 8

1

1. M
anico

 a b
atterie

 
H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

3. Fo
calux H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

 
lam

p
ad

a a m
ano

1

23

2. O
ftalm

o
sco

p
io

 H
E

IN
E

 m
ini 3000

®

4. P
o

rta-ab
b

assaling
ua H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

1

3

12

45

5. O
to

sco
p

io
 H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

 
O

to
sco

p
io

 H
E

IN
E

 a F.O
. m

ini 3000
® 

H
E

IN
E

 m
in

i 3000
®
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/E
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G
/C

E
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C

H
E

IN
E
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p
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m
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H
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o
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K
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errsching · G
erm
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w
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m

m
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IT
A

lIA
N

O
S

V
E

N
S

K
A



B
ruksanvisning

Läs d
essa instruktioner noggrant före använd

ning av H
E

IN
E

 m
ini 3000

® b
atterihand

tag sam
t

förvara instruktionerna p
å läm

p
lig för fram

tid
a b

ruk.

D
enna p

rod
ukt skall sorteras som

 elektronikskrot vid
 sop

sortering.
V

ar vänlig kontrollera lokala villkor. 

A
pplied part B

F 

 
 

 
S

äkerhetsinform
ation i enlighet m

ed internationell standard IE
C

 60601-1 ”E
lectric S

afety of  
 

 
 

M
edical devices”. Ö

ppna ej instrum
entet / batterihandtaget i närheten av patienten.

1. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® b
atterihand

tag
A

nvänd
ning

so
m

råd
e:

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® batterihandtag skall endast användas till H
E

IN
E

 m
ini 3000

® instrum
ent. 

B
atterier:

•
 

2 st A
A

/LR
6

 
V

iktigt: A
nvänd

 inte alkaliska m
angan-litium

b
atterier d

å d
essa förkortar glöd

lam
p

ans livslängd
.

•
 

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® b
atterihand

tag kan lad
d

as i H
E

IN
E

 m
ini N

T om
 m

an up
p

grad
erar d

et m
ed

 
H

E
IN

E
 m

ini 2Z
 up

p
lad

d
ningsb

art b
atteri 2,5 V

.

U
p

p
lad

d
ning

stid
:

•
 

H
E

IN
E

 m
ini N

T
® ind

ikerar när d
et up

p
lad

d
ningsb

ara b
atteriet är fullad

d
at. D

en lysand
e ringen

 
lyser d

å m
ed

 fast sken.
 

• m
ini 2Z

 up
p

lad
d

ningsb
art b

atteri (2,5 V
, N

iM
H

 =
 ca. 4 h (730 m

A
h)

Instrum
ent-anslutare:

Inre gänga i handtagshuvudet (1).

S
ätta p

å ap
p

araten:
Tryck knapp (2) nedåt – en röd indikator visar att apparaten är påslagen.

S
täng

a av ap
p

araten:
Tryck knappen (2) uppåt. O

m
 handtaget försiktigt sätts fast i en rockficka stängs det autom

atiskt av.

B
yte av b

atterier:
S

kruva av bottenlocket (3) och skaka försiktigt ut de gam
la batterierna. S

ätt i nya batterier m
ed

pluspolen riktad m
ot handtagshuvudet.

R
eng

ö
ring

:
B

atterihandtaget kan torkas av m
ed en trasa fuktad m

ed t.ex. alkaliskt eller P
h-neutralt

rengöringsm
edel. 

För desinfektion / desinficerande rengöringsm
edel av batterihandtagets yttre ytor rekom

m
enderar

vi avto
rkning

sb
art d

esinficering
sm

ed
el. För detta används behandlingsm

edel producerade för
m

edicinska produkter tillverkade i plast.
D

esinficering i spray- och doppningsform
 sam

t sterilisering tillåts ej.

2. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
ftalm

o
sko

p
A

nvänd
ning

so
m

råd
e

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® oftalm
oskop

 är avsed
d

 för und
ersökning av ögat.

V
id

 und
ersökningen, hall instrum

entet m
ed

 p
ekfingret p

å linshjulet (1). M
an kan även styra b

länd
ar

hjulet p
å d

etta sätt (3).
Fönstret (2) visar d

et vald
a linsvärd

et. M
inusliner visar rött, p

luslinser svart.

B
yte av lam

p
a

S
kruva av instrum

entet från hand
taget och d

ra lam
p

an (4) ned
åt. Torka av d

en nya lam
p

ans
glaskrop

p
 m

ed
 en m

juk trasa och sätt i d
en så att sp

etsen (5) p
laceras i skåran.

R
eng

ö
ring

H
uset kan torkas rent m

ed
 en m

juk trasa m
ed

 alkohol. G
lasytan kan rengöras m

ed
 antingen

b
om

ullstop
s eller p

å sam
m

a vis som
 huset.

G
älland

e stand
ard

er:
IS

O
 15004-1  (O

p
hthalm

ic instrum
ents – Fund

am
ental req

uirem
ents and

 test m
ethod

s)

3. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® Fo
calux lam

p
a

A
nvänd

ning
so

m
råd

e:

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® focalux lam
p

a är avsed
d

 för att använd
as vid

 b
elysning av m

unhålan, svalget,
näsan, hud

ytan och för und
ersökning av d

en främ
re d

elen av ögat. K
om

b
inerat m

ed
 en

oftalm
oskop

 lins kan d
et använd

as för ind
irekt oftalm

oskop
i.

M
eto

d
 fö

r använd
ning

Fäst instrum
entet p

å hand
taget.

S
lå p

å b
elysningen och rikta ljuset ut genom

 p
rism

at (7) till en vit yta.
G

enom
 att använd

a justeringsknap
p

en (1) kan m
an justera ljuset från att ge p

arallella till
konvergenta strålar.

A
nvänd

ning
 av fö

rsto
ring

slins +
3D

Linsen är m
onterad

 p
å cylind

erd
elen (8) p

å hand
lam

p
an. K

ontrollera att axeln (5) p
å linsringen (6)

p
ekar up

p
åt.

Linsen tillåter att långsynthetsund
ersökaren gör d

et b
ekväm

are och p
rod

ucerar en förstoringsb
ild

.
P

lacera alltid
 linsen i m

itten av hand
lam

p
an.

B
yte av lam

p
a

O
B

S
: effekten av d

etta instrum
ent kan end

ast g
aranteras o

m
 H

E
IN

E
 o

rig
inal lam

p
o

r använd
s.

Ta av instrum
entet från hand

taget.

Fatta tag om
 hylsan (4) p

å lam
p

an m
ellan tum

m
- och p

ekfinger nagel och ta ut lam
p

an genom
 att

d
ra ned

åt. Torka av d
en kup

olform
ad

e lam
p

an m
ed

 en m
juk trasa och för d

ärefter in d
en så att d

en
justerb

ara utskjutningen p
assar i ned

sänkningen (2).

R
eng

ö
ring

Instrum
entet kan torkas av m

ed
 en m

juk trasa som
 d

op
p

ats i alkohol. A
nvänd

 en b
om

ulls top
s för

glasytorna.

G
aranti

Istället för vanliga 2-års garanti, läm
nar vi 5 års garanti för d

etta instrum
ent gälland

e från d
et d

atum
 d

et 
läm

nat fab
rik (exklud

erat förb
rukningsartiklar såsom

 glöd
lam

p
or, trattar och b

atterier m
m

).
V

i garanterar en funktionell p
rod

ukt und
er förutsättning att d

en använd
s p

å d
et sätt som

 tillverkare och 
instruktionsb

lad
 föreskriver. Fel som

 up
p

står und
er garantitid

en kom
m

er att åtgärd
as utan att kund

en 
d

eb
iteras, und

er fö
rutsättning

 att felet up
p

ko
m

m
it p

å g
rund

 av fel i m
aterial, d

esig
n eller p

ro
d

uktio
n. 

V
id

 åb
erop

and
e av d

efekt p
rod

ukt und
er garantitid

en skall köp
aren b

evisa att d
efekten fanns d

å p
ro

-
d

ukten levererad
es. V

i läm
nar inte någo

n so
m

 helst g
aranti fö

r d
efekter som

 up
p

kom
m

it p
å grund

 av 
felaktigt använd

and
e eller vid

 nyttjand
e av icke-original H

E
IN

E
 tillb

ehör och reservd
elar. (S

ärskilt glöd
-

lam
p

or, d
å d

essa är d
esignad

e p
å följand

e kriterier: Färgtem
p

eratur, livslängd
, säkerhet, op

tisk kvalité 
o

ch p
restand

a.). G
arantin g

äller heller inte rep
aratio

ner o
ch/eller m

o
d

ifiering
ar g

jo
rd

a av p
erso

n so
m

 
inte är auktoriserad

 av H
E

IN
E

, eller när kund
 inte följer d

e anvisningar som
 levererats m

ed
 p

rod
ukten. 

M
od

ifiering av en H
E

IN
E

 p
rod

ukt m
ed

 d
elar eller tillb

ehör som
 inte överrensstäm

m
er m

ed
 d

e ursp
rungliga 

H
E

IN
E

 sp
ecifikationerna inneb

är att garantin för p
rod

ukten och p
rod

uktens korrekta funktion up
p

hör. 
Ö

vriga ansökningar för ersättning, särskilt ersättning för skad
a ej d

irekt relaterad
 till H

E
IN

E
 p

rod
ukten, 

är exklud
erad

e.

F
ö

r rep
aratio

n
er, var vänlig

 ko
ntakta d

en återfö
rsäljare so

m
 kan returnera varo

rna till o
ss eller våra 

auktoriserad
e agenter.

K
öp

t hos

D
atum

93
/42

/E
W

G
/C

E
E

/E
E

C

4. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® tung
sp

atelhållare
A

nvänd
ning

so
m

råd
en:

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® tungsp
atelhållare skall end

ast använd
as för att b

elysa m
unhåla och svalg.

P
lacering

 o
ch b

o
rttag

and
e av tung

b
lad

sp
ateln:

Tryck i H
E

IN
E

s engångs tungb
lad

 i hållaren (3) tills d
et faller p

å p
lats. Tryck p

å avtryckaren (4) för
att få b

ort d
et.

B
yte av lam

p
a

S
kruva av hylsan (1) och d

ra ut lam
p

an (2). S
ätt i en ny lam

p
a och skruva p

å hylsan igen.

R
eng

ö
ring

Torka rent m
ed

 rengörings- eller d
ecifictionslösning. A

utoklavera eller b
lötlägg inte instrum

entet.

5. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
to

sko
p

    H
E

IN
E

 m
ini 3000

® F.O
. O

to
sko

p
A

nvänd
ning

so
m

råd
en:

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® otoskop
 skall end

ast använd
as för und

ersökning av ytterörat sam
t icke invasiva

und
ersökningar.

S
äkerhet vid

 använd
ning

:
O

toskop
et skall end

ast använd
as vid

 und
ersökningar av örat d

å en tip
 är p

åsatt.  K
ontakttid

en (m
ot 

hud
) skall b

egränsas till m
ax 1 m

inut. V
id

 p
neum

atiska test skall trycket ske m
ed

 m
ycket stor försik-

tighet.

A
nvänd

ning
T

ip
 p

åsättning
:

O
toskop

et får end
ast föras in i hörselgången d

å en engångs eller återanvänd
ningsb

ar tip
 är p

åsatt.
Tryck p

å tip
en p

å instrum
entet så att d

en inre d
elen fäster i skåran (1). V

rid
 åt höger för att fästa

d
en.

Fö
rsto

ring
lins:

Linsen (2) förstorar ca 3x och kan föras åt sid
an vid

 instrum
entation.

Inb
låsning

s hål:
E

n b
ollp

um
p

 kan anslutas till hålet.

G
enerell b

elysning
:

O
toskop

et kan använd
as m

ed
 eller utan tip

 vid
 b

elysning t ex vid
 m

unhålan eller hud
en.

U
nd

vik kontakt m
ed

 känsligt eller skad
ad

 hud
.

B
yte av lam

p
a

För linsen (2) åt en sid
a och d

ra lam
p

an b
akåt ut ur huvud

et. S
ätt i en ny lam

p
a.

M
ed

 H
E

IN
E

 m
ini 3000

® F.O
. o

to
sko

p
 skruvar m

an först av huvud
et från hand

taget för att d
ärefter

d
ra ut lam

p
an (3) ned

åt. S
ätt i en ny lam

p
a.

R
eng

ö
ring

 o
ch sterilisering

O
to

sko
p

huvud
: R

engör utsid
an m

ed
 en m

juk trasa och insid
an m

ed
 en b

om
ullstop

s, om
 nöd

vän-
d

igt ind
ränkt i alkohol. G

assterilisering är tillåtet, b
lötlägg d

ock ej.

Å
teranvänd

b
ara S

A
N

A
lO

N
 S

 tip
s: D

essa kan rengöras, d
esinficeras, steriliseras elle kokas enligt

vanliga m
etod

er. A
utoklavering är tillåten.

A
llS

p
ec-tip

s: D
essa är end

ast engångs tip
s. Försök inte att rengöra d

em
 eftersom

 tip
en riskerar

att skad
as och i sin tur orsaka p

atienten skad
or.

6. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® C
lip

lam
p

A
nvänd

ning
so

m
råd

en:
H

E
IN

E
 m

ini 3000
® C

lip
lam

p
 är d

esignad
 end

ast för und
ersökning av hud

ytan.

R
eng

ö
ring

:
H

E
IN

E
 m

ini 3000
® C

lip
lam

p
 kan torkas av m

ed
 en trasa fuktad

 m
ed

 t.ex. alkaliskt eller P
h-neutralt 

rengöringsm
ed

el. För d
esinfektion / d

esinficerand
e rengöringsm

ed
el av m

ini 3000 C
lip

lam
p

 yttre
ytor rekom

m
end

erar vi avto
rkning

sb
art d

esinficering
sm

ed
el. För d

etta använd
s b

ehand
lings-

m
ed

el p
rod

ucerad
e för m

ed
icinska p

rod
ukter tillverkad

e i p
last.

D
esinficering i sp

ray- och d
op

p
ningsform

 sam
t sterilisering tillåts ej.

O
B

S
: Funktio

naliteten av d
etta instrum

ent kan end
ast g

aranteras vid
 använd

and
et av

H
E

IN
E

 o
rig

inald
elar o

ch tillb
ehö

r.

S
V

E
N

S
K

A

3

2
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1

4

3

1
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3
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 m
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 m
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5. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
to

sko
p

 
H

E
IN

E
 m

ini 3000
® F.O

. O
to

sko
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H
E
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E

 m
in
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H
E

IN
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p
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m
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H
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o
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K
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G
eb

rauchsanw
eisung

Lesen S
ie vor Inb

etrieb
nahm

e d
er H

E
IN

E
 m

ini 3000
® Instrum

ente d
iese G

eb
rauchsanw

eisung
sorgfältig d

urch und
 b

ew
ahren S

ie sie zum
 sp

äteren N
achschlagen auf.

2. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
p

hthalm
o

sko
p

B
estim

m
ung

sg
em

äß
e V

erw
end

ung
:

D
as H

E
IN

E
 m

ini 3000
® O

p
hthalm

oskop
 ist ausschließlich zur U

ntersuchung d
es A

uges b
estim

m
t.

H
alten S

ie d
as Instrum

ent b
ei d

er U
ntersuchung so, d

ass d
er Z

eigefinger auf d
em

 Linsenrad
 (1)

liegt. D
as B

lend
enrad

 (3) erreichen S
ie eb

enfalls m
it d

em
 Z

eigefinger.
Im

 Fenster (2) sehen S
ie d

en eingeschalteten K
orrekturw

ert. M
inusw

erte sind
 rot, P

lusw
erte

schw
arz.

Lam
p

enw
echsel:

S
chraub

en S
ie d

as Instrum
ent vom

 G
riff ab

 und
 ziehen S

ie d
ie Lam

p
e (4) heraus. W

ischen S
ie d

ie
K

up
p

e d
er neuen Lam

p
e m

it einem
 saub

eren Tuch ab
. S

etzen S
ie d

ie Lam
p

e so ein, d
ass d

er
Justierstift (5) in d

en S
chlitz p

asst.

R
einig

ung
:

W
ischen S

ie d
as G

ehäuse m
it einem

 w
eichen Tuch und

 A
lkohol ab

. V
erw

end
en S

ie ein W
atte-

stäb
chen m

it A
lkohol für d

ie G
lasflächen.

3. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® Fo
calux H

and
leuchte

B
estim

m
ung

sg
em

äß
e Verw

end
ung

:
D

ie H
E

IN
E

 m
ini 3000

® Focalux H
and

leuchte ist b
estim

m
t zur B

eleuchtung für allgem
eine 

U
ntersuchungen d

er M
und

höhle, d
es R

achens, d
er N

ase, d
er H

autob
erfläche, sow

ie zur 
U

ntersuchung d
er vord

eren A
ugenab

schnitte. D
arüb

er hinaus eignet sie sich auch zur
ind

irekten O
p

hthalm
oskop

ie in V
erb

ind
ung m

it einer O
p

hthalm
oskop

ierlup
e.

H
and

hab
ung

:
S

etzen S
ie d

as Instrum
ent auf einen G

riff auf. S
chalten S

ie d
ie B

eleuchtung ein und
 richten 

S
ie d

as aus d
em

 P
rism

a (7) austretend
e Licht auf eine w

eiße Fläche. M
it d

em
 S

chieb
er (1)

können S
ie d

ie Fokussierung d
es Lichts zw

ischen p
arallelem

 (S
chieb

er unten) und
konvergentem

 S
trahlengang einstellen.

V
erw

end
ung

 d
er Lup

e +
3D

:
D

ie Lup
e w

ird
 auf d

en zylind
rischen Teil (8) d

er H
and

lam
p

e aufgesetzt. A
chten S

ie d
arauf,

d
ass d

er d
ie Lup

e tragend
e A

nsatz (5) d
es Lup

enrings (6) nach ob
en w

eist. D
ie Lup

e 
erm

öglicht b
ei d

er ind
irekten O

p
hthalm

oskop
ie d

em
 p

resb
yop

en U
ntersucher ein b

eq
uem

es 
A

rb
eiten und

 ergib
t eine V

ergrößerung d
es Fund

usb
ild

es. S
tellen S

ie d
ie Lup

e im
m

er in
d

ie M
itte d

er H
and

lam
p

e.

Lam
p

enw
echsel:

B
itte b

eachten S
ie: D

ie einw
and

freie Funktio
n d

ieses Instrum
ents ist nur b

ei V
erw

end
ung

vo
n O

rig
inal H

E
IN

E
 E

rsatzlam
p

en g
ew

ährleistet.
N

ehm
en S

ie d
as Instrum

ent vom
 G

riff ab
.

Fassen S
ie d

en K
ragen (3) d

er Lam
p

e m
it d

en Fingernägeln von D
aum

en und
 Z

eigefinger
und

 ziehen S
ie d

ie Lam
p

e nach unten heraus.
S

etzen S
ie d

ie neue Lam
p

e, nach A
b

w
ischen d

er K
up

p
e an einem

 saub
eren Tuch, so ein,

d
ass d

er Justierstift (4) in d
ie A

ussp
arung (2) p

asst.

R
einig

ung
:

W
ischen S

ie d
as G

ehäuse m
it einem

 w
eichen Tuch und

 A
lkohol ab

. V
erw

end
en S

ie ein W
attestäb

-
chen m

it A
lkohol für d

ie G
lasflächen.

4. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® S
p

atelhalter
B

estim
m

ung
sg

em
äß

e V
erw

end
ung

:
D

er H
E

IN
E

 m
ini 3000

® S
p

atelhalter ist ausschließlich zur B
eleuchtung d

er M
und

höhle und
 d

es
R

achens b
estim

m
t.

E
insetzen und

 A
usw

erfen d
er S

p
atel:

S
chieb

en S
ie einen H

E
IN

E
-E

inw
egsp

atel in d
ie Führung (3) b

is zum
 E

inrasten. D
urch D

ruck auf 
d

en H
eb

el (4) w
ird

 d
er S

p
atel ausgew

orfen.

Lam
p

enw
echsel:

S
chraub

en S
ie d

ie H
ülse (1) ab

 und
 ziehen S

ie d
ie Lam

p
e (2) heraus. S

etzen S
ie eine neue 

Lam
p

e ein und
 schraub

en S
ie d

ie H
ülse fest.

R
einig

ung
:

A
b

w
ischen m

it R
einigungs- od

er D
esinfektionslösungen. E

intauchen in Flüssigkeit und
 

A
utoklavieren sind

 nicht zulässig.

5. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
to

sko
p

 
H

E
IN

E
 m

ini 3000
® F.O

. O
to

sko
p

B
estim

m
ung

sg
em

äß
e V

erw
end

ung
:

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
toskop

e sind
 zur U

ntersuchung d
es G

ehörgangs sow
ie für allgem

eine
B

eleuchtungszw
ecke b

ei d
er nicht-invasiven U

ntersuchung b
estim

m
t.

Z
um

 sicheren B
etrieb

:
D

as O
toskop

 d
arf nur m

it aufgesetztem
 Tip

 in d
en G

ehörgang eingeführt w
erd

en. D
ie K

ontaktzeit 
(H

aut) d
arf 1 M

inute nicht üb
erschreiten. B

ei d
er p

neum
atischen P

rüfung m
uss d

er D
ruck vorsichtig 

d
osiert w

erd
en.

H
and

hab
ung

:

A
ufsetzen d

er T
ip

s:
D

ie O
toskop

e w
erd

en nur m
it aufgesetzten D

auergeb
rauchstip

s aus S
A

N
A

LO
N

 S
 (schw

arz) od
er

A
llS

p
ec-E

inw
egtip

s (grau) in d
en G

ehörgang eingeführt.
S

etzen S
ie d

en Tip
 so auf d

as O
toskop

, d
ass d

ie N
ocke im

 Innern d
es Tip

s in d
en B

ajonett schlitz (1)
p

asst. Z
iehen S

ie d
en Tip

 d
urch leichte R

echtsd
rehung fest.

V
erg

rö
ß

erung
slup

e:
D

ie Linse im
 Fenster (2) ergib

t eine etw
a 3-fache V

ergrößerung. Z
um

 Instrum
entieren kann d

as
Fenster nach b

eid
en S

eiten geschw
enkt w

erd
en.

G
eb

läseanschluss:
D

as H
E

IN
E

 m
ini 3000

® F.O
. O

toskop
 hat eine A

nschlussm
öglichkeit für d

as als Z
ub

ehör lieferb
are

G
eb

läse.

Z
ur allg

em
einen B

eleuchtung
:

D
as O

toskop
 kann – m

it od
er ohne Tip

 – zur B
eleuchtung z. B

. d
er M

und
höhle od

er d
er H

aut
verw

end
et w

erd
en. V

erm
eid

en S
ie d

ab
ei d

en K
ontakt m

it S
chleim

haut od
er verletzter H

aut.

Lam
p

enw
echsel:

B
eim

 H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
to

sko
p

 schw
enken S

ie d
as Fenster (2) zur S

eite und
 ziehen d

ie Lam
p

e (3)
nach hinten heraus. S

chieb
en S

ie d
ie neue Lam

p
e b

is zum
 A

nschlag in d
ie Fassung.

D
as H

E
IN

E
 m

ini 3000
® F.O

. O
to

sko
p

 schraub
en S

ie vom
 G

riff ab
 und

 ziehen d
ie Lam

p
e (3) nach

unten heraus. S
chieb

en S
ie d

ie neue Lam
p

e b
is zum

 A
nschlag ein.

R
einig

ung
 und

 S
terilisatio

n:

O
to

sko
p

-H
aup

tteil: R
einigung außen m

it w
eichem

 Tuch, innen m
it W

attestäb
chen, ggf. m

it etw
as

A
lkohol. G

assterilisation ist unb
ed

enklich anw
end

b
ar. E

intauchen in Flüssigkeit ist nicht zulässig.

D
auerg

eb
rauchs-T

ip
s aus S

A
N

A
LO

N
 S

 können m
it allen hand

elsüb
lichen M

itteln gereinigt,
d

esinfiziert od
er ausgekocht w

erd
en. A

utoklavieren ist uneingeschränkt m
öglich.

A
llS

p
ec-T

ip
s sind

 ausschließlich zum
 einm

aligen G
eb

rauch b
estim

m
t. D

er V
ersuch d

er R
einigung

kann zur B
eschäd

igung d
es Tip

end
es führen und

 d
en P

atienten verletzen.

6. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® C
lip

lam
p

e
B

estim
m

ung
sg

em
äß

e Verw
end

ung
:

D
ie H

E
IN

E
 m

ini 3000
® C

liplam
pe ist ausschließlich für die U

ntersuchung der H
autoberfläche bestim

m
t.

R
einig

ung
:

D
ie C

lip
lam

p
e kann m

it einem
 feuchten Tuch (z.B

. leicht alkalische od
er p

H
-neutrale 

R
einigungsm

ittel) ab
gew

ischt w
erd

en.
Z

ur D
esinfektion / d

esinfizierend
en R

einigung d
er äußeren O

b
erflächen d

er C
lip

lam
p

e em
p

fehlen
w

ir die W
ischdesinfektion. D

afür kom
m

en B
ehandlungsm

ittel zum
 E

insatz, die für M
edizinprodukte

aus K
unststoff freigegeb

en sind
.

S
p

rüh- und
 Tauchd

esinfektion sow
ie S

terilisation sind
 nicht zugelassen.

B
itte b

eachten S
ie:

D
ie einw

and
freie Funktio

n d
ieser Instrum

ente ist nur b
ei V

erw
end

ung
 vo

n O
rig

inal H
E

IN
E

 
E

rsatzlam
p

en, H
E

IN
E

 Lad
eb

atterien o
d

er A
lkali M

ang
an B

atterien g
ew

ährleistet.

A
llg

em
eine G

ew
ährleistung

:
A

nstelle d
er gesetzlichen G

ew
ährleistungsfrist von 2 Jahren üb

ernehm
en w

ir für d
ieses G

erät (aus-
genom

m
en Verb

rauchsm
aterialien w

ie z.B
. Lam

p
en, Tip

s und
 B

atterien) eine G
arantie von 5 Jahren 

ab
 W

arenauslieferung ab
 W

erk. 
D

iese G
aran

tie g
ilt fü

r ein
w

an
d

freies A
rb

eiten
 b

ei b
estim

m
u

n
g

sg
em

äß
er V

erw
en

d
u

n
g

 u
n

d
 

B
eachtung d

er G
eb

rauchsanw
eisung. W

ährend
 d

er D
auer d

er G
ew

ährleistung und
 G

arantie w
erd

en 
auftretend

e Fehler und
 M

ängel am
 G

erät kostenlos b
eseitigt, sow

eit sie nachw
eislich auf M

aterial-, 
Verarbeitungs- und/oder K

onstruktionsfehlern beruhen. R
ügt ein B

esteller w
ährend der G

ew
ährleistung 

einen S
achm

angel, so trägt er stets d
ie B

ew
eislast d

afür, d
ass d

as P
rod

ukt b
ereits b

ei E
rhalt d

er 
W

are m
angelhaft w

ar. D
iese gesetzliche G

ew
ährleistung und

 d
ie G

arantie b
eziehen sich nicht auf 

solche S
chäd

en, d
ie d

urch A
b

nutzung, fahrlässigen G
eb

rauch, Verw
end

ung von nicht original H
E

IN
E

 
Teilen / E

rsatzteilen  (insb
esond

ere Lam
p

en, d
a d

iese sp
eziell für H

E
IN

E
 Instrum

ente nach folgend
en 

K
riterien entw

ickelt w
urden: Farbtem

peratur, Lebensdauer, S
icherheit, optische Q

ualität und Leistung), 
d

urch E
ing

riffe nicht vo
n H

E
IN

E
 auto

risierter P
erso

nen entstehen o
d

er w
enn Vo

rschriften in d
er 

G
ebrauchsanw

eisung vom
 K

unden nicht eingehalten w
erden. Jegliche M

odifikation der H
E

IN
E

 G
eräte 

m
it Teilen od

er zusätzlich angeb
rachten Teilen, d

ie nicht d
er H

E
IN

E
 O

riginalsp
ezifikation entsp

rechen, 
führt zu einer E

rlöschung d
er G

ew
ährleistung auf d

ie einw
and

freie Funktion d
er G

eräte und
 d

am
it d

er 
G

arantieansp
ruch w

egen M
ängel, sow

eit d
ies auf d

ie Veränd
erung od

er E
rgänzung zurückzuführen 

ist. W
eitere A

nsprüche, insbesondere A
nsprüche auf E

rsatz von S
chäden, die nicht am

 H
E

IN
E

 P
rodukt 

selb
st entstand

en sind
, sind

 ausgeschlossen.

B
ei R

ep
aratu

ren
 w

end
en S

ie sich b
itte an Ihren F

achhänd
ler, d

er d
as G

erät an uns o
d

er unsere 
zuständ

ige Vertretung w
eiterleitet.

G
ekauft b

ei

am

D
E

U
T

S
C

H

D
E

U
T

S
C

H

E
N

G
LIS

H

D
as P

rod
ukt m

uss einer getrennten S
am

m
lung 

von E
lektro- und

 E
lektronikgeräten zugeführt w

erd
en.

  A
nw

end
ungsteil B

F
  

Ö
ffnen S

ie d
as Instrum

ent / d
en B

atteriegriff nicht in d
er unm

ittelb
aren P

atientenum
geb

ung.

1. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® B
atterieg

riff
B

estim
m

ung
sg

em
äß

e Verw
end

ung
:

D
er H

E
IN

E
 m

ini 3000
® B

atteriegriff ist ausschließlich für d
en B

etrieb
 von H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

Instrum
enten b

estim
m

t.

B
atterieb

estückung
:

 
• 

2 A
kalini-Z

ellen (A
A

/LR
6)

 
A

chtung: K
eine A

lkali-M
angan-B

atterien m
it Lithium

 A
nteil verw

end
en, w

eil d
ad

urch d
ie   

 
Lam

p
enleb

ensd
auer red

uziert w
ird

.
 

• 
D

er H
E

IN
E

 m
ini 3000

® B
atteriegriff kann zur Verw

end
ung m

it d
em

 H
E

IN
E

 m
ini N

T
®  

 
 

 
Lad

egerät m
it einer H

E
IN

E
 Lad

eb
atterie für 2,5V

 (m
ini 2Z

 Lad
eb

atterie) b
estückt w

erd
en.

Lad
ed

auer:
 

• 
D

ie Lad
estation H

E
IN

E
 m

ini N
T

® signalisiert üb
er d

ie Lad
estatusanzeige (Leuchtring), 

 
w

enn d
ie Lad

eb
atterien voll aufgelad

en sind
 (d

er Leuchtring leuchtet konstant):
 

°  m
ini 2Z

 Lad
eb

atterie (2,5V, N
iM

H
) =

 ca. 4h (730m
A

h).

Instrum
entenanschluss:

Innengew
ind

e im
 G

riffkop
f (1).

E
inschalten:

S
chieb

eschalter (2) nach unten.

A
usschalten:

S
chieb

eschalter nach ob
en. B

eim
 E

inhängen d
es C

lip
s in d

er B
rusttasche schaltet 

d
er G

riff autom
atisch aus.

B
atteriew

echsel:
S

chraub
en S

ie d
ie B

od
enkap

p
e (3) ab

 und
 schütteln S

ie d
ie B

atterien / Lad
eb

atterie
nach unten heraus. S

etzen S
ie neue B

atterien / Lad
eb

atterie m
it d

em
 P

lusp
ol zum

 G
riffkop

f ein.

R
einig

ung
:

D
er B

atteriegriff kann m
it einem

 feuchten Tuch (z.B
. leicht alkalische od

er p
H

-neutrale 
R

einigungsm
ittel) ab

gew
ischt w

erd
en. Z

ur D
esinfektion / d

esinfizierend
en R

einigung d
er

äußeren O
b

erflächen d
es B

atteriegriffes em
p

fehlen w
ir d

ie W
ischd

esinfektio
n

. D
afür kom

m
en 

B
ehand

lungsm
ittel zum

 E
insatz, d

ie für M
ed

izinp
rod

ukte aus K
unststoff freigegeb

en sind
.

S
p

rüh- und
 Tauchd

esinfektion sow
ie S

terilisation sind
 nicht zugelassen.

1. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® B
atterieg

riff

2. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
p

hthalm
o

sko
p

3. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® Fo
calux H

and
leuchte

4. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® S
p

atelhalter

5. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® F.O
. O

to
sko

p
 

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
to

sko
p

6. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® C
lip

lam
p

e

1
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W
arranty:

Instead
 of the usual 2-year guarantee, w

e guarantee this d
evice for 5 years from

 the d
ate of d

elivery 
from

 our factory (this exclud
es consum

ab
les such as b

ulb
s, tip

s and
 b

atteries).
W

e guarantee the p
rop

er function of the unit p
rovid

ed
 it is used

 as intend
ed

 b
y the m

anufacturer and
 

accord
ing to the instructions for use. A

ny faults or d
efects w

hich occur d
uring the guarantee p

eriod
 

w
ill b

e rep
aired

 free of charge p
rovid

ed
 they are caused

 b
y faults in m

aterial, d
esign or w

orkm
anship

. 
In the case of a com

plaint of a defect in the product during the guarantee period, the buyer m
ust prove 

that any such d
efect w

as p
resent at the tim

e the p
rod

uct w
as d

elivered
. The usual legal guarantee 

and
 w

arranty d
o

 no
t ap

p
ly to

 inco
rrect use, the use o

f no
n-o

rig
inal H

E
IN

E
 p

arts o
r accesso

ries. 
(E

specially bulbs, as these are designed w
ith em

phasis on the follow
ing criteria: C

olor tem
perature, life 

exp
ectancy, safety, op

tical q
uality and

 p
erform

ance.) A
lso exclud

ed
 are rep

airs or m
od

ifications m
ad

e 
b

y p
ersons not authorised

 b
y H

E
IN

E
 or cases w

here the custom
er d

oes not follow
 the instructions 

supplied w
ith the product. A

ny m
odification of a H

E
IN

E
 product w

ith parts or additional parts w
hich do 

not conform
 to the original H

E
IN

E
 sp

ecification w
ill invalid

ate the w
arranty for the correct function of 

the product and further invalidate any w
arranty claim

s w
hich result from

 such a change or m
odification. 

Further claim
s, in particular claim

s for dam
age not directly related to the H

E
IN

E
 product, are excluded.

For rep
airs, p

lease contact your sup
p

lier, w
ho w

ill return the good
s to us or our authorized

 agent.

B
ought at

D
ate

Instructio
ns fo

r use

R
ead

 these instructions carefully b
efore using the H

E
IN

E
 m

ini 3000
® and

 keep
 them

in a safe p
lace for future reference.

2. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
p

hthalm
o

sco
p

e
R

ang
e o

f ap
p

licatio
ns:

The H
E

IN
E

 m
ini 3000

® op
hthalm

oscop
e is d

esigned
 for exam

ination of the eye.
D

uring exam
ination, hold

 the instrum
ent w

ith your ind
ex finger on the lens w

heel (1). Y
ou can also

op
erate the ap

erture w
heel (3) in this w

ay.
W

ind
ow

 (2) show
s the selected

 lens value. M
inus lenses are show

n red
, p

lus lenses b
lack.

C
hang

ing
 the b

ulb
:

U
nscrew

 the instrum
ent from

 the hand
le and

 p
ull the b

ulb
 (4) d

ow
nw

ard
s. W

ip
e the new

 b
ulb

 glass
clean and

 insert it so that the locating p
in (5) fits the slit.

C
leaning

:
The housing can b

e w
ip

ed
 clean w

ith a cloth m
oistened

 w
ith alcohol. G

lass surfaces can b
e

cleaned
 w

ith a cotton w
ool b

ud
 in the sam

e w
ay.

3. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® Fo
calux hand

 lam
p

R
ang

e o
f ap

p
licatio

ns:
The H

E
IN

E
 m

ini 3000
® Focalux hand

 lam
p

 is d
esigned

 for illum
inating the oral cavity, the throat, 

nose, skin  surface and
 for exam

ining the anterior segm
ent of the eye. W

hen com
b

ined
 w

ith an
op

hthalm
oscop

y lens it can b
e used

 for ind
irect op

hthalm
oscop

y.

M
etho

d
 o

f o
p

eratio
n:

A
ttach the instrum

ent to a hand
le. S

w
itch on the illum

ination and
 d

irect the light em
erging

from
 the p

rism
 (7) onto a w

hite surface. U
sing the slid

e (1) you can ad
just the focusing of the

light from
 p

arallel (slid
e at b

ottom
) to convergent rays.

U
se o

f m
ag

nifying
 lens +

3
D

:
The lens is m

ounted
 on the cylind

rical p
art (8) of the hand

 lam
p

. E
nsure that the should

er (5) of 
the lens ring (6) is p

ointing up
w

ard
. The lens enab

les the p
resb

yop
ic exam

iner to carry out
exam

inations in com
fort and

 p
rod

uces a m
agnified

 fund
us im

age. A
lw

ays p
osition the lens at the 

center of the hand
 lam

p
.

C
hang

ing
 b

ulb
s:

P
lease no

te: T
he p

erfo
rm

ance o
f this instrum

ent can o
nly b

e g
uaranteed

 if g
enuine 

H
E

IN
E

 b
ulb

s are used
.

R
em

ove the instrum
ent from

 the hand
le. G

rip
 the collar (4) of the b

ulb
 b

etw
een your thum

b
 and

ind
ex finger nails and

 rem
ove the b

ulb
 b

y p
ulling it d

ow
nw

ard
.

W
ip

e the d
om

e of the new
 b

ulb
 on a clean cloth and

 then insert it so that the ad
justing p

in (4) fits
into the recess (2).

C
leaning

:
The instrum

ent can b
e w

ip
ed

 w
ith a cloth d

ip
p

ed
 in alcohol. U

se a cotton w
ool b

ud
 w

ith alcohol
for the glass surfaces.

4. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® to
ng

ue-b
lad

e ho
ld

er
R

ang
e o

f ap
p

licatio
ns:

The H
E

IN
E

 m
ini 3000

® tongue-b
lad

e hold
er should

 only b
e used

 to illum
inate the oral cavity and

throat.

Fitting
 and

 ejecting
 the to

ng
ue-b

lad
e:

P
ush the H

E
IN

E
 d

isp
osab

le tongue-b
lad

e into the hold
er (3) until it clicks in. P

ress the trigger (4)
to eject.

C
hang

ing
 the b

ulb
:

U
nscrew

 the cover (1) and
 p

ull out the b
ulb

 (2). Insert a new
 b

ulb
 and

 screw
 in the cover again.

C
leaning

:
W

ip
e clean w

ith cleaning or d
isinfectant solution. D

o not soak or autoclave.

5. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® o
to

sco
p

e
 

H
E

IN
E

 m
ini 3000

® F.O
. o

to
sco

p
e

R
ang

e o
f ap

p
licatio

ns:
The H

E
IN

E
 m

ini 3000
® otoscop

es should
 only b

e used
 to exam

ine the external ear and
 for general

non-invasive exam
ination.

S
afety in use:

The otoscop
e should

 only b
e used

 to exam
ine the ear w

hen a tip
 is fitted

. The contact tim
e (skin) 

has to be lim
ited to m

ax. 1 m
inute. P

ressure should be applied w
ith great care w

hen doing pneum
atic 

testing.

U
se:

A
ttaching

 a tip
:

The otoscop
e m

ay only b
e inserted

 into the aud
itory canal w

hen a d
isp

osab
le (grey) or reusab

le
(b

lack) tip
 is fitted

.
P

ush the tip
 onto the instrum

ent so that the internal p
rojection engages in the slit (1). Tw

ist to the
right to lock.

M
ag

nifying
 lens:

The lens (2) m
agnifies ca. 3x and

 can b
e sw

ivelled
 asid

e for instrum
entation.

Insufflatio
n p

o
rt:

A
n insufflation b

ulb
 can b

e fitted
 to the p

ort.

G
eneral illum

inatio
n:

The otoscop
e can b

e used
 w

ith or w
ithout a tip

 for general illum
ination of e.g. the oral cavity or

skin. A
void

 contact w
ith sensitive or d

am
aged

 skin.

C
hang

ing
 the b

ulb
:

S
w

ivel the lens (2) to one sid
e and

 sim
p

ly p
ull the b

ulb
 (3) b

ackw
ard

s out of the head
.

P
ush in a new

 b
ulb

.
W

ith the H
E

IN
E

 m
ini 3000

® F.O
. o

to
sco

p
e, first unscrew

 the head
 from

 the hand
le and

 p
ull the

b
ulb

 (3) d
ow

nw
ard

s. P
ush in the new

 b
ulb

.

C
leaning

 and
 S

terilizatio
n:

O
to

sco
p

e head
: C

lean the outsid
e w

ith a soft cloth, insid
e w

ith a cotton w
ool b

ud
, if necessary

soaked
 in alcohol. G

as sterilization is p
erm

itted
. D

o not soak.

R
eusab

le S
A

N
A

LO
N

 S
 tip

s: These can b
e cleaned

, d
isinfected

 and
 sterilized

 or b
oiled

 b
y any

conventional m
ethod

. A
utoclaving is p

erm
itted

.

A
llS

p
ec-T

ip
s: A

re for single use only. D
o not attem

p
t to clean them

 as the tip
 m

ay b
e d

am
aged

and
 could

 injure the p
atient.

6. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® C
lip

lam
p

R
ang

e o
f ap

p
licatio

ns:
The H

E
IN

E
 m

ini 3000
® C

lip
lam

p
 is d

esigned
 solely for the exam

ination of the surface of the skin.

C
leaning

:
The C

lip
lam

p
 can b

e cleaned
 w

ith a d
am

p
 cloth (e. g. alkaline or p

H
-neutral d

etergent).
For cleaning d

isinfection of the outer surface w
e recom

m
end

 the so-called
 w

ip
e d

isinfectio
n

 b
y

using d
etergents, w

hich are released
 for M

ed
ical D

evices m
ad

e out of p
lastic.

D
isinfection b

y sp
raying or im

m
ersion as w

ell as sterilisation is not allow
ed

.

P
lease no

te:
T

he p
erfo

rm
ance o

f this instrum
ents can o

nly b
e g

uaranteed
 if g

enuine H
E

IN
E

 b
ulb

s, H
E

IN
E

 
recharg

eab
le b

atteries o
r alkali m

ang
anese b

atteries are used
. 

E
N

G
LIS

H

In accord
ance w

ith local regulations this p
rod

uct should
 b

e d
isp

osed
 of 

as an electronic d
evice sep

arately .

 A
p

p
lied

 P
art B

F

     D
o not op

en the instrum
ent / b

attery hand
le in the vicinity of the p

atient

1. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® B
attery H

and
le

R
ang

e o
f ap

p
licatio

ns:
The H

E
IN

E
 m

ini 3000
® b

attery hand
le should

 only b
e used

 for op
eration to p

ow
er H

E
IN

E
 

m
ini 3000

® instrum
ents.

B
atteries:

 
• 

2 alkaline cells (A
A

/ LR
 6)

 
Im

portant: D
o not use alkali m

anganese batteries w
ith lithium

 as bulb life w
ill be red

uced
. 

 
• 

The H
E

IN
E

 m
ini 3000

® b
attery hand

le can b
e charged

 in the H
E

IN
E

 m
ini N

T w
ith the H

E
IN

E
  

 
 

m
ini 2Z

 rechargeab
le b

attery 2,5V.

C
harg

ing
 tim

e:
 

• 
The m

ini N
T ind

icates w
hen the rechargeab

le b
attery is fully-charged

. 
 

 
The illum

inated
 ring is lit continuously.

 
 

° m
ini 2Z

 rechargeab
le b

attery (2,5V, N
iM

H
) =

 ca. 4h (730m
A

h)

Instrum
ent co

nnecto
r:

Internal thread
 in hand

le head
 (1).

S
w

itching
 o

n:
P

ush sw
itch (2) d

ow
n.

S
w

itching
 o

ff: 
P

ush sw
itch up

. If the hand
le is p

ut b
ack firm

ly into a coat p
ocket the hand

le is autom
atically 

sw
itched

 off.

C
hang

ing
 the b

atteries:
U

nscrew
 the end

-cap
 (3) and

 shake out the old
 b

atteries / rechargeab
le b

attery.
Insert new

 b
atteries / rechargeab

le b
attery w

ith the p
lus contact facing the hand

le head
. 

C
leaning

:
The hand

le can b
e cleaned

 w
ith a d

am
p

 cloth (e.g. alkaline or p
H

- neutrale d
etergent).

For cleaning d
isinfection of the outer surface w

e recom
m

end
 the so called

 w
ip

e d
isinfectio

n
b

y using d
etergents, w

hich are released
 for M

ed
ical D

evices m
ad

e out of p
lastic. 

D
isinfection b

y sp
raying or im

m
ersion as w

ell as sterilisation is not allow
ed

.

1. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® B
attery H

and
le

2. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® O
p

hthalm
o

sco
p

e

3. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® Fo
calux hand

 lam
p

4. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® to
ng

ue-b
lad

e ho
ld

er

5. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® F.O
. o

to
sco

p
e

 
H

E
IN

E
 m

ini 3000
® o

to
sco

p
e

6. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® C
lip

lam
p

1
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1
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4. P
o

rte-ab
aisse-lang

ue H
E

IN
E

 m
ini 3000

®

C
ham

p
 d

’ap
p

licatio
n :

Le p
orte-ab

aisse-langue H
E

IN
E

 m
ini 3000

® est exclusivem
ent d

estiné à l’éclairage d
e la cavité

b
uccale et d

e la gorge.

M
ise en p

lace et ejectio
n d

es ab
aisse-lang

ue :
Introd

uire un ab
aisse-langue d

ans la glissière (3) jusq
u’à enclenchem

ent. L’ab
aisse-langue est

éjecté en ap
p

uyant sur le cliq
uet.

C
hang

em
ent d

’am
p

o
ule

D
évisser la d

ouille d
e p

rotection (1) et retirer l’am
p

oule (2). P
lacer une nouvelle am

p
oule et

revisser ferm
em

ent la d
ouille.

N
etto

yag
e

E
ssuyer avec d

es p
rod

uits d
e d

ésinfection et d
e nettoyage. N

e p
as m

ettre en autoclave et ne p
as

im
m

erger.

5. O
to

sco
p

e H
E

IN
E

 m
ini 3000

®

    O
to

sco
p

e F.O
. H

E
IN

E
 m

ini 3000
® 

C
ham

p
 d

’ap
p

licatio
n :

Les otoscop
es H

E
IN

E
 m

ini 3000
® sont d

estinés à l’exam
en d

u cond
uit aud

itif ainsi q
ue, p

lus
généralem

ent, à l’éclairage d
e surfaces d

ans le cad
re d

’exam
ens non invasifs.

C
o

nsig
nes d

’utilisatio
n :

N
e jam

ais introd
uire l’otoscop

e d
ans le cond

uit aud
itif sans sp

éculum
. Le tem

p
s d

e contact avec 
la p

eau ne d
oit p

as d
ép

asser une m
inute. P

our les tests p
enum

atiq
ues, veiller à d

oser finem
ent la 

p
ression.

M
ise en service

M
ise en p

lace d
es sp

éculum
s :

P
our une exam

ination d
u canal aud

itif, les otoscop
es d

oivent être m
unis d

e sp
éculum

s
réutilisab

les en S
A

N
A

LO
N

 S
 (noirs) ou d

e sp
éculum

s à usage uniq
ue A

llS
p

ec (gris).
M

ettre le sp
éculum

 sur l’otoscop
e d

e telle sorte q
ue la cam

e à l’intérieur d
u sp

éculum
 ép

ouse
la fente typ

e b
aïonette (1). S

errer le sp
éculum

 en le faisant tourner légèrem
ent sur la d

roite.

Lo
up

e p
o

ur g
ro

ssissem
ent :

La lentille d
ans la fenêtre d

’ob
servation (2) p

erm
et d

’ob
tenir un grossissem

ent d
’environ 3 fois.

P
our une instrum

entation, faire p
ivoter la loup

e sur l’un d
es d

eux côtés.

R
acco

rd
 d

e so
ufflerie :

L’otoscop
e F.O

. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® p
ossèd

e un raccord
 p

our, éventuellem
ent, b

rancher une
soufflerie. C

ette soufflerie est livrab
le com

m
e accessoire.

U
tilisatio

n à d
es fins d

’éclairag
e :

L’otoscop
e p

eut – avec ou sans sp
éculum

 – servir à l’éclairage d
e la cavité b

uccale ou d
e la

p
eau. E

viter cep
end

ant le contact avec les m
uq

ueuses ou les p
laies.

C
hang

em
ent d

’am
p

o
ule

P
our l’o

to
sco

p
e H

E
IN

E
 m

ini 3000
®, faire pivoter la fenêtre (2) sur le côté et extraire l’am

poule (3) en
la tirant vers soi. Introd

uire la nouvelle am
p

oule en la p
oussant jusq

u’aux lim
ites d

e son récep
tacle.

P
our l’o

to
sco

p
e F.O

. H
E

IN
E

 m
ini 3000

®, il faut le d
évisser d

e la p
oignée et retirer l’am

p
oule (3)

vers le b
as. E

nsuite, introd
uire la nouvelle am

p
oule en la p

oussant jusq
u’aux lim

ites d
e son

récep
tacle.

N
etto

yag
e et stérilisatio

n
T

ête d
e l’o

to
sco

p
e: N

ettoyer l’extérieur avec un chiffon d
oux et l’intérieur avec un coton-tige,

le cas échéant im
b

ib
é d

’un p
eu d

’alcool. U
ne stérilisation au gaz est tout à fait p

ossib
le. N

e p
as

im
m

erger d
ans un liq

uid
e.

Les sp
éculum

s réutilisab
les en S

A
N

A
LO

N
 S

 p
euvent être nettoyés avec tous les p

rod
uits

courants, d
ésinfectés et stérilisés à l’autoclave (m

ax. 3 b
ars).

Les sp
éculum

s A
llS

p
ec sont à usage uniq

ue. N
e jam

ais les réutiliser: tenter d
e les nettoyer

p
ourrait en d

étériorer l’extrém
ité et, d

e ce fait, b
lesser le p

atient.

6. H
E

IN
E

 m
ini 3000

® C
lip

lam
p

C
ham

p
 d

’ap
p

licatio
n :

La H
E

IN
E

 m
ini 3000

® C
lip

lam
p

 est seulem
ent conçu p

our l’exam
en d

e la surface d
e la p

eau.

N
etto

yag
e :

E
ssuyer la C

lip
lam

p
 avec un chiffon hum

id
e (avec un agent nettoyant légèrem

ent alcalin ou au
p

H
 neutre). P

our la d
ésinfection ou un nettoyage d

ésinfectant d
e la surface externe d

e la C
lip

lam
p

,
nous vous recom

m
and

ons une d
ésinfectio

n
 p

ar essuyage. O
n utilisera d

es p
rod

uits autorisés
p

our les p
rod

uits m
éd

icaux en p
lastiq

ue.
Toute d

ésinfection p
ar p

ulvérisation, im
m

ersion et stérilisation est interd
ite.

Instructio
ns d

’utilisatio
n

A
vant d

e m
ettre en service le H

E
IN

E
 m

ini 3000
®, veuillez lire attentivem

ent ce m
od

e d
’em

p
loi

et le conserver soigneusem
ent p

our toute consultation ultérieure.

C
e p

rod
uit électroniq

ue d
oit être recyclé selon les lois en vigueur.

A
p

p
lied

 P
art B

F

 
N

’ouvrez p
as l’instrum

ent / la p
oignée à p

iles à p
roxim

ité d
u p

atient.

1. P
o

ig
née à p

iles H
E

IN
E

 m
ini 3000

®

C
ham

p
 d

’ap
p

licatio
n :

La p
oignée à p

iles H
E

IN
E

 m
ini 3000

® est exclusivem
ent d

estinée à l’alim
entation d

’instrum
ents

à fonctionnem
ent H

E
IN

E
 m

ini 3000
®.

A
lim

entatio
n :

•
 

2 p
iles A

lkaline (A
A

, LR
6)

 
A

ttention : l’utilisation d
es b

atteries A
lcaline-M

anganèse avec d
u lithium

 n’est p
as autorisée,

 
car ces b

atteries réd
uisent la d

urée d
e vie d

es am
p

oules.
•

 
La p

oignée H
E

IN
E

 m
ini 3000

® p
eut être éq

uip
ée d

’une b
atterie rechargeab

le H
E

IN
E

 p
our 2,5 V

 
(m

ini 2Z
) p

our utilisation avec le chargeur H
E

IN
E

 m
ini N

T
®.

D
urée d

e charg
e :

•
 

La station d
e charge H

E
IN

E
 m

ini N
T

® ind
iq

ue au m
oyen d

’un anneau illum
iné lorsq

ue les
 

b
atteries rechargeab

les sont com
p

lètem
ent rechargées (l’anneau ne clignote p

lus et reste
 

constam
m

ent illum
iné) :

 
•  b

atterie rechargeab
le m

ini 2Z
 (2,5 V

, N
iM

H
) =

 ca. 4 h (730 m
A

h).

R
acco

rd
 p

o
ur instrum

ent :
Filetage interne d

ans la p
artie sup

érieure d
e la p

oignée (1).

M
ise en m

arche :
P

ousser l’interrup
teur (2) vers le b

as.

A
rrêt :

R
ep

ousser l’interrup
teur vers le haut. A

rrêt autom
atiq

ue d
e la p

oignée p
ar fixation avec le clip

d
ans la p

oche d
’une b

louse.

C
hang

em
ent d

e p
iles :

D
évisser le culot (3) et extraire les p

iles
/b

atterie rechargeab
le en secouant la p

oignée.
Introd

uire les p
iles neuves

/b
atterie rechargeab

le, avec le p
ôle p

ositif d
irigé vers la p

artie sup
érieure 

d
e la p

oignée 

N
etto

yag
e :

E
ssuyer la p

oignée à p
iles avec un chiffon hum

id
e (avec un agent nettoyant légèrem

ent alcalin ou
au p

H
 neutre).

P
our la d

ésinfection ou un nettoyage d
ésinfectant d

e la surface externe d
e la p

oignée à p
iles,

nous vous recom
m

and
ons une d

ésinfectio
n

 p
ar essuyage. O

n utilisera d
es p

rod
uits autorisés

p
our les p

rod
uits m

éd
icaux en p

lastiq
ue.

Toute d
ésinfection p

ar p
ulvérisation, im

m
ersion et stérilisation est interd

ite.

2. O
p

htalm
o

sco
p

e H
E

IN
E

 m
ini 3000

® 
C

ham
p

 d
’ap

p
licatio

n :
Le op

htalm
oscop

e H
E

IN
E

 m
ini 3000

® est exclusivem
ent d

estiné à l’exam
en d

e l’œ
l.

P
our p

rocéd
er à une exam

ination, tenir l’instrum
ent d

e telle sorte q
ue l’ind

ex rep
ose sur la roue d

e
lentilles (1). La roue d

e d
iap

hragm
es (3) est égalem

ent actionnée avec l’ind
ex.

D
ans la fenêtre d

e lecture (2), ap
p

araissent les valeurs d
es lentilles enclenchées. Les valeurs

négatives figurent en rouge et les valeurs p
ositives en noir.

C
hang

em
ent d

’am
p

o
ule

D
évisser l’instrum

ent d
e la p

oignée et retirer l’am
p

oule (4) vers le b
as. E

ssuyer le verre d
e la

nouvelle am
p

oule avec un chiffon p
rop

re. Insérer l’am
p

oule d
e façon à ce q

ue la tige d
’ajustage (5)

rentre d
ans le p

assage p
révu à cet effet.

N
etto

yag
e

E
ssuyer le b

oîtier d
e l’instrum

ent avec un chiffon soup
le, im

b
ib

é d
’alcool. U

tiliser un coton-tige
im

b
ib

é d
’alcool p

our les surfaces en verre.

3. Lam
p

e H
E

IN
E

 m
ini 3000

® Fo
calux

C
ham

p
 d

’ap
p

licatio
n :

La lam
p

e H
E

IN
E

 m
ini 3000

® Focalux est utilisée com
m

e d
isp

ositif d
’éclairage lors d

e l’exam
en

général d
e la cavité b

uccale, d
e la gorge, d

u nez, d
e l’ép

id
erm

e ainsi q
ue lors d

e l’exam
en d

u
segm

ent antérieur d
e l’œ

il. E
n outre, elle p

erm
et égalem

ent une op
htalm

oscop
ie ind

irecte, en
com

b
inaison avec une loup

e d
e cop

iage op
htalm

ologiq
ue.

A
lim

entatio
n :

P
our l’alim

entation électriq
ue, n’em

p
loyer q

ue d
es ap

p
areils d

ont l’utilisation est agréé d
ans le

d
om

ain m
éd

ical.

M
ise en service

P
lacer l’instrum

ent sur le m
anche.

A
llum

er l’éclairage et d
iriger le rai d

e lum
ière sortant d

u p
rism

e (7) sur une surface b
lanche.

La glissière (1) p
erm

et le réglage d
u foyer lum

ineux entre un p
arcours d

e rayons p
arallèle

(glissière en b
as) et un p

arcours convergent.

U
tilisatio

n la lo
up

e +
3

D
La loup

e est p
lacée sur la p

artie cylind
riq

ue (8) d
e la torche à m

ain. V
eiller à ce q

ue le reb
ord

 (5)
d

e la b
ague d

e la loup
e (6) q

ui sup
p

orte la loup
e, soit d

irigé vers le haut.
La loup

e p
erm

et, d
ans le cas d

e l’op
htalm

oscop
ie ind

irecte, un travail aisé p
our un exam

inateur
p

resb
yte, tout en fournissant un agrand

issem
ent d

e l’im
age d

u fond
. P

lacer toujours la loup
e au

m
ilieu d

e la torche à m
ain.

R
em

p
lace d

e l’am
p

o
ule

Im
p

o
rtant : Le fo

nctio
nnem

ent p
arfait d

e cet instrum
ent n’est g

aranti q
u’en utilisant

uniq
uem

ent d
es am

p
o

ules H
E

IN
E

.
E

nlever l’instrum
ent d

e sa p
oignée.

S
aisir le col (3) d

e l’am
p

oule, entre les ongles du pouce et de l’index et extraire l’am
poule ves le bas.

M
ettre en p

lace une nouvelle am
p

oule, ap
rès en avoir essuyé le cap

ot, avec un chiffon p
rop

re, d
e

telle sorte q
ue la tige d

’ajustage (4) s’enclenche d
ans l’évid

em
ent (2).

N
etto

yag
e

E
ssuyer le b

oîtier d
e l’instrum

ent avec un chiffon soup
le, im

b
ib

é d
’alccol. U

tiliser un coton-tige
im

b
ib

é d
’alcool p

our les surfaces en verre.

G
arantie

A
 la p

lace d
u d

élai d
e garantie légal d

e 2 ans, nous garantissons cet ap
p

areil (à l’excep
tion d

es 
consom

m
ables com

m
e par ex. les am

poules, les pointes et les piles) pendant cinq ans à com
pter 

d
e la livraison d

es m
archand

ises d
ép

art usine. N
ous garantissons le b

on fonctionnem
ent d

e 
l’instrum

ent fourni, sous réserve q
u’il soit utilisé selon les norm

es p
rescrites p

ar le fab
ricant d

ans le 
resp

ect d
u m

od
e d

’em
p

loi. Tous les d
ysfonctionnem

ents ou les p
annes intervenant p

end
ant la 

p
ériod

e d
e garantie légale et d

e garantie d
e l’entrep

rise seront rép
arés gratuitem

ent, à cond
ition 

q
u’ils résultent d

’un d
éfaut d

es co
m

p
o

sants, d
e la co

ncep
tio

n o
u d

e la fab
ricatio

n. E
n cas d

e 
ré clam

ation p
our un d

éfaut p
end

ant la p
ériod

e d
e garantie légale, l’acheteur d

evra ap
p

orter la 
p

reuve q
ue ce d

éfaut existait au m
om

ent d
e la livraison. C

ette garantie légale et la garantie d
e 

l’entrep
rise ne s’ap

p
liq

uent p
as aux d

om
m

ages résultant d
’une usure norm

ale, d
’une utilisation 

incorrecte, d
e l’utilisation d

e p
ièces / p

ièces d
e rechange non d

’origine H
E

IN
E

 (en p
articulier les 

am
p

oules, q
ui sont conçues sp

écialem
ent p

our H
E

IN
E

 selon les critères suivants : couleur d
e 

tem
p

érature, longévité, sécurité, q
ualité op

tiq
ue et p

erform
ances). S

ont égalem
ent exclues toutes 

les rép
arations ou m

od
ifications effectuées p

ar d
es p

ersonnes non autorisées p
ar H

E
IN

E
, ainsi q

ue 
d

ans les cas où le client ne resp
ecte p

as les instructions d
u m

od
e d

’em
p

loi. 
Toute m

odification des instrum
ents H

E
IN

E
 avec des pièces ajoutées ou m

odifiées qui ne correspond
ent 

p
as à la version originale d

es instrum
ents entraine une annulation im

m
éd

iate d
e la garantie d

e b
on 

fonctionnem
ent et ainsi d

u d
roit à la garantie. Toutes réclam

ations ultérieures, en p
articulier p

our le 
rem

p
lacent d

e d
om

m
ages non d

irectem
ent liés au p

rod
uit H

E
IN

E
 sont exclues.

P
our les rép

aratio
ns, contactez votre fournisseur, q

ui nous retournera les m
archand

ises ou les 
ad

ressera à notre agent agréé.

A
cheté chez

le
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Instruccio
nes d

e m
anejo

Lea atentam
ente estas instrucciones antes d

e p
oner en m

archa la H
E

IN
E

 m
ini 3000

® y 
guárd

elas p
ara consultas p

osteriores.

E
l p

rod
ucto d

eb
e ser d

esechad
o p

or sep
arad

o com
o ap

arato electrónico.

P
ieza a utilizar B

F

 
 

E
l instrum

ento / el m
ango d

e b
atería no se d

eb
e ab

rir en las inm
ed

iaciones d
el p

aciente.

1. M
ang

o
 a p

ilas m
ini 3000

® d
e H

E
IN

E
U

tilizació
n co

rrecta: 
E

l m
ango a p

ilas m
ini 3000

® d
e H

E
IN

E
 esta d

estinad
o exclusivam

ente a la alim
entación d

e los
instrum

entos H
E

IN
E

 m
ini 3000

®.

N
úm

ero
 d

e p
ilas: 

• 
2 p

ilas alcalinas (A
A

/LR
6)

 
A

tención: N
o usar b

aterías d
e álcali-m

anganeso q
ue contienen litio, d

ad
o q

ue se red
uce la

 
vid

a útil d
e la lám

p
ara.

•
 

P
ara p

erm
itir la recarga con el cargad

or H
E

IN
E

 m
ini N

T
® el m

ango H
E

IN
E

 m
ini 3000

® p
ued

e ser
 

d
otad

o con una b
ateria recargab

le d
e 2,5 V

 (b
ateria recargab

le m
ini 2Z

 d
e H

E
IN

E
).

D
uració

n d
e recarg

a:
• 

E
l cargad

or H
E

IN
E

 m
ini N

T
® inform

a a través d
el ind

icad
or d

e carga (anillo lum
inoso) cuand

o
 

la b
atería recargab

le esté com
p

letam
ente cargad

a (el anillo lum
inoso q

ued
a p

rend
id

o):
 

• H
E

IN
E

 m
ini N

T
® b

ateria recargab
le m

ini 2Z
 (2,5 V

, N
iM

H
) =

 ap
rox. 4 hrs. (730 m

A
h)

C
o

nexió
n d

e instrum
ento

s: 
R

osca interior en el cab
ezal (1).

P
uesta en m

archa: 
Interrup

tor d
eslizante (2) hacia ab

ajo.

D
esco

nexió
n: 

Interrup
tor d

eslizante hacia arrib
a. A

l colocar el clip
 en el b

olsillo se d
esconecta el m

ango
autom

áticam
ente.

C
am

b
io

 d
e p

ilas: 
D

esenrosq
ue la tap

a d
e fond

o (3) y saq
ue las p

ilas/la b
atería recargab

le agitand
o el m

ango.
C

oloq
ue nuevas p

ilas
/la b

atería recargab
le con el p

olo p
ositivo hacia el cab

ezal d
el m

ango.

Lim
p

ieza:
E

l m
ango a p

ilas se p
ued

e lim
p

iar con un p
año húm

ed
o (p

.ej. con p
rod

uctos d
e lim

p
ieza

ligeram
ente alcalinos o p

h-neutros).

P
ara la d

esinfección
/lim

p
ieza d

esinfectante d
e la sup

erficie externa d
el m

ango a p
ilas

recom
end

am
os utilizar un p

año. S
e utilizarán p

rod
utos d

e lim
p

ieza ad
ecuad

os p
ara su uso

en instrum
entos m

éd
icos d

e p
lástico.

N
o se d

eb
e usar un p

ulverizad
or d

esinfectante así com
o sum

ergir en liq
uid

o o d
esinfectar en

una m
áq

uina.

2. O
ftalm

o
sco

p
io

 m
ini 3000

® d
e H

E
IN

E
U

tilizació
n co

rrecta:
E

ste oftalm
oscop

io H
E

IN
E

 m
ini 3000

® está d
estinad

o al reconocim
iento d

el ojo.
D

urante el reconocim
iento sujete el instrum

ento d
e tal m

anera q
ue el índ

ice esté ap
oyad

o sob
re

la rued
a d

e lentes (1). P
ued

e alcanzar tam
b

ién con el índ
ice la rued

a d
e d

iafragm
as (3).

E
n la ventanilla (2) se visualiza el valor d

e corrección conectad
o. Los valores negativos son rojos,

los valores p
ositivos son negros.

C
am

b
io

 d
e la lám

p
ara

D
esenrosq

ue el instrum
ento d

el m
ango y saq

ue la lám
p

ara (4). Lim
p

ie el casq
uillo d

e la nueva
lám

p
ara con un p

año lim
p

io. C
oloq

ue la lám
p

ara d
e tal m

anera q
ue el p

asad
or d

e ajuste (5)
encaje en la ranura.

Lim
p

ieza
Lim

p
ie la caja con un p

año suave y alcohol. U
tilice un p

alito d
e algod

ón con alcohol p
ara las

sup
erficies d

e cristal.

3. Fo
calux H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

U
tilizació

n co
rrecta:

La lám
p

ara m
anual Focalux H

E
IN

E
 m

ini 3000
® se em

p
lea com

o d
isp

ositivo ilum
inad

or p
ara

reconocim
ientos generales d

e la cavid
ad

 b
ucal, d

e la laringe, nariz, sup
erficie d

e la p
iel y tam

b
ién

en el reconocim
iento d

e la p
arte anterior d

el ojo. A
d

em
ás está ind

icad
a en la oftalm

oscop
ia

ind
irecta en com

b
inación con una lup

a d
e oftalm

oscop
ia.

P
ara el funcio

nam
énto

 seg
uro

:
P

ara la alim
entación eléctrica use exclusivam

ente ap
aratos d

estinad
os al funcionam

iento en la
m

ed
icina.

M
anejo

C
oloq

ue el instrum
ento sob

re un m
ango.

C
onecte la ilum

inación y d
irija la luz q

ue irrad
ia d

el p
rism

a (7) hacia una sup
erficie b

lanca.
C

on la corred
era (1) p

ued
e V

d
. conectar la focalización d

e la luz entre rayos p
aralelos (corred

era
hacia ab

ajo) y convergentes.

E
m

p
leo

 d
e la lup

a d
e +

3
D

La lup
a se coloca sob

re la p
arte cilínd

rica (8) d
e la linterna. P

rocure q
ue el p

ortalup
as (5) d

el
anillo (6) esté m

irand
o hacia arrib

a.

P
ara la oftalm

oscop
ia ind

irecta, la lup
a facilita el trab

ajo d
el exam

inad
or p

resb
iop

e y aum
enta el

tam
año d

e la im
agen d

el fond
o d

el ojo. C
oloq

ue siem
p

re la lup
a en m

ed
io d

e la linterna.

C
am

b
io

 d
e lám

p
aras

A
tenció

n: E
l funcio

nam
iento

 im
p

ecab
le d

e este instrum
ento

 es g
arantizad

o
 utilizand

o
lám

p
aras o

rig
inales H

E
IN

E
.

R
etire el instrum

ento d
el m

ango.
C

oja el cuello (3) d
e la lám

p
ara con las uñas d

el p
ulgar y d

el ind
ice y saq

ue la lám
p

ara hacia afuera.
C

oloq
ue la nueva lám

p
ara, una vez lim

p
ia la b

om
b

illita con un p
año lim

p
io, d

e tal m
anera q

ue el
p

ivote d
e ajuste (4) encaje en la ranura (2).

Lim
p

ieza
Lim

p
ie la caja con un p

año suave y alcohol. U
tilice un p

alito d
e algod

ón con alcohol p
ara las

sup
erficies d

e cristal.

G
arantía

E
n lugar del plazo de garantía legal de 2 años asum

im
os para este aparato (a exepción de m

ateriales 
fungib

les com
o p

. ej. lám
p

aras, esp
éculos y p

ilas) una garantía d
e cinco años a p

artir d
e la fecha d

e 
la salid

a d
e la m

ercancía d
esd

e fáb
rica. 

E
sta garantía se b

asa en un funcionam
iento d

e acuerd
o con la finalid

ad
 d

el ap
arato y cum

p
liend

o 
las instrucciones d

e m
anejo. D

urante el p
eríod

o d
e la garantía legal y ad

icional se rep
aran los fallos 

o d
eficiencias q

ue p
ued

a sufrir el ap
arato d

e form
a gratuita, siem

p
re q

ue sea d
em

ostrab
le q

ue éstos 
tienen su origen en una m

anip
ulación, fab

ricación o m
aterial d

eficientes. E
n caso d

e reclam
ación d

e 
un producto deficiente durante el periodo de garantía, el com

prador debe dem
ostrar que el producto 

ya era d
efectuoso en el m

om
ento d

e su recep
ción. E

sta garantía legal y ad
icional no son ap

licab
les 

p
ara d

eterioros q
ue surjan p

or d
esgaste, negligencia, incorp

oración d
e rep

uestos no originales d
e 

H
E

IN
E

/recam
b

ios (sob
re tod

o lám
p

aras, ya q
ue éstas se d

esarrollaron esp
ecialm

ente p
ara instru-

m
entos H

E
IN

E
 según los siguientes criterios: color d

e tem
p

eratura, d
uración, segurid

ad
, calid

ad
 y 

rend
im

iento óp
tico), intervenciones d

e p
ersonal no autorizad

o p
or H

E
IN

E
 o en caso d

e q
ue el cliente 

no resp
ete las instrucciones d

el m
anual d

e usuario. C
ualq

uier m
od

ificación d
e los ap

aratos H
E

IN
E

 
con piezas o recam

bios que no corresponden a las especificaciones originales de H
E

IN
E

, conducirán 
a la anulación d

e la garantía legal sob
re el b

uen funcionam
iento d

el ap
arato y, en consecuencia, al 

d
erecho d

e garantía p
or d

eficiencias, siem
p

re y cuand
o éstos sean atrib

uib
les a la m

anip
ulación d

el 
aparato. O

tras reclam
aciones com

o p. ej. sustitución por daños que no se hayan originado directam
ente 

en el p
rod

ucto d
e H

E
IN

E
 q

ued
an excluid

os.

E
n caso d

e rep
aracio

nes d
iríjanse a su p

roveed
or q

ue rem
itirá el ap

arato a fáb
rica o al taller oficial 

corresp
ond

iente. 

C
om

p
rad

o a

el

4. P
o

rta-esp
átulas H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

U
tilizació

n co
rrecta:

E
l p

orta-esp
átulas m

ini 3000
® d

e H
E

IN
E

 está d
estinad

o exclusivam
ente a la ilum

inación d
e la

cavid
ad

 b
ucal y d

e la faringe.

C
o

lo
cació

n y exp
ulsió

n d
e la esp

átula:
Introd

uzca la esp
átula d

esechab
le H

E
IN

E
 en la guía (3) hasta su top

e. S
e exp

ulsa la esp
átula

ap
retand

o la p
alanca (4).

C
am

b
io

 d
e la lám

p
ara

D
esenrosq

ue el casq
uillo (1) y saq

ue la lám
p

ara (2). C
oloq

ue una lám
p

ara nueva y enrosq
ue

nuevam
ente el casq

uillo.

Lim
p

ieza
Frotar con soluciones d

etergentes o d
esinfectantes. N

o está p
erm

itid
a su sum

ersión en soluciones
ni el autoclave.

5. O
to

sco
p

io
 m

ini 3000
® d

e H
E

IN
E

    O
to

sco
p

io
 m

ini 3000
® d

e luz fría d
e H

E
IN

E
U

tilizació
n co

rrecta:
Los otoscop

ios m
ini 3000

® d
e H

E
IN

E
 están d

estinad
os al reconocim

iento d
el cond

ucto aud
itivo así

com
o p

ara d
iversas ilum

inaciones en los reconocim
ientos no invasivos.

P
ara el funcio

nam
iento

 seg
uro

:
E

l otoscopio solo se debe introducir en el conducto auditivo tras ponerle un espéculo. La duración de 
contacto con la p

iel no d
eb

e exced
er un m

inuto. E
n la p

rueb
a neum

ática se d
eb

e d
osificar la p

resión  
con cuid

ad
o.

M
anejo

C
o

lo
cació

n d
e lo

s esp
éculo

s:
Los otoscop

ios se introd
ucen en el cond

ucto aud
itivo solo con esp

éculos d
e uso p

erm
anente

S
A

N
A

LO
N

 S
 (negros) o esp

éculos d
esechab

les A
llS

p
ec (gris).

C
oloq

ue el esp
éculo sob

re el otoscop
io, d

e tal m
anera q

ue el saliente d
el interior d

el esp
éculo se

ajuste en la ap
ertura d

e b
ayoneta (1). Fije el esp

éculo con un ligero giro hacia la d
erecha.

Lup
a d

e aum
ento

:
La lente en la ventanilla (2) tiene ap

roxim
ad

am
ente tres aum

entos. P
ara instrum

entar se p
ued

e
girar la ventanilla hacia los d

os lad
os.

C
o

nexió
n p

ara insuflad
o

r:
E

l otoscop
io m

ini 3000 F.O
. ofrece la p

osib
ilid

ad
 d

e conexión d
e un insuflad

or com
o accesorio.

P
ara la ilum

inació
n g

eneral:
S

e p
ued

e utilizar el otoscop
io – con o sin esp

éculo – p
.ej. p

ara la ilum
inación d

e la cavid
ad

 b
ucal

o d
e la p

iel. E
vite el contacto con la m

ucosa o p
iel lesionad

a.

C
am

b
io

 d
e la lám

p
ara

E
n el o

to
sco

p
io

 m
ini 3000 d

esp
lace la ventanilla (2) hacia un lad

o y saq
ue la lám

p
ara (3) hacia

atrás. Introd
uzca la nueva lám

p
ara en la fijación hasta el top

e.
E

l o
to

sco
p

io
 m

ini 3000 F.O
. se sep

ara d
el m

ango d
esenroscánd

olo y se saca la lám
p

ara (3) hacia
ab

ajo. Introd
uzca la nueva lám

p
ara hasta el top

e.

Lim
p

ieza y esterilizació
n

C
uerp

o
 d

el O
to

sco
p

io
: Lim

p
ieza p

or fuera con un p
año suave, p

or d
entro con p

alitos d
e algod

ón,
en caso necesario hum

ed
ecid

os con alcohol. S
e p

ued
e esterilizar con gas sin p

rob
lem

a. N
o se

d
eb

e sum
ergir en líq

uid
os.

E
sp

éculo
s d

e uso
 p

erm
anente d

e S
A

N
A

LO
N

 S
: se p

ued
en lim

p
iar con tod

os los d
etergentes

d
el m

ercad
o, d

esinfectar o hervir. La esterilización en autoclave se p
ued

e efectuar sin lim
itaciones.

Los esp
éculo

s d
esechab

les A
llS

p
ec están lim

itad
os a un solo uso. S

i se intenta lim
p

iarlos el
extrem

o d
el esp

éculo p
ued

e d
añarse y lesionar al p

aciente.

6. Lám
p

ara clip
 H

E
IN

E
 m

ini 3000
®

U
tilizació

n co
rrecte:

E
l m

ini 3000 C
lip

lam
p

 esta d
iseñad

o exclusivam
ente p

ara la exp
loración d

e sup
erfies d

e p
iel sin

herid
as.

Lim
p

ieza:
E

l C
lip

lam
p

 se p
ued

e lim
p

iar con un p
año húm

ed
o (p

. ej. con p
rod

uctos d
e lim

p
ieza ligeram

ente
alcalinos o p

h-neutros).
P

ara la d
esinfección/lim

p
ieza d

esinfectante d
e la sup

erficie externa d
el C

lip
lam

p
 recom

end
am

os
utilizar un p

año. S
e utilizarán p

rod
utos d

e lim
p

ieza ad
ecuad

os p
ara su uso en instrum

entos
m

éd
icos d

e p
lástico.

N
o se d

eb
e usar un p

ulverizad
or d

esinfectante así com
o sum

ergir en liq
uid

o o d
esinfectar en

una m
áq

uina.
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